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MUELSO_F_DELIVERY V2

Wiirth Indusltrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI[ CICLAMINI 4
70026 MODUGNOC BA

ITALY

KUEHNE—!—NAGEL srl

Quantita dichiarata:

ACC ETTAZIONE MERCE

{0 o8~

Quantita effettivat
Tipo |mbaliaggio:

Quantita imballiz

Conformita alle SCh;‘(“,“o’f{)? B ,{golm G??

Date controllo

= OK, 51065 T34 |

‘ URANG

Dear Sir or'Madam: - =z~ .

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

e WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85100168
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 10.09.2020
Print Date 10,08.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kemmer

M 0170 633-6881 f

T 07931 91-2518 i

F 07931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie K&hler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie, koehler@wuerth-
industrie.com
'\

1

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30466903
Date 09.00.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kﬁt‘ller
\
Line [tem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord, item Itern Description Cust. Tariff Code Weight
your itern Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG
AISCR-6RD-FLG-10,9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305946158
Customer ltem Number 9009070710
|
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirlh Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0}7231 21-0- F +49 (07931 914000 - Info@wuerth-industrie.com - www.wuarh- indusirll com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - Gounfy court Ulm HRA 580768
Urlimited partner; Wurth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county courd Stutigart HRB 590633
Maznaging Directors: Rainer Bdrkerl, Ralf Gehringer, Marin JauR, Marcus Otio, Eberhard Schauber

-
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! w WURTH

Delivery Number 85100168
Page 212

DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100168 marked
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 15, NO, L]

-CH

-TR .

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,

Bad Mergenthseim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Crigin representative |
|

This document was created automatically and Is valid without a signature. l

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much! .

We dellver in accordance with our knewn terms and conditions of sale and delivery. )
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb. ‘

Shipping Poin
WKL2
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

4
Ly

N - ~

-y Iy
Qrdiag di Trasporto / Trafisport Order

#

Sender / Millente VETAD-Na. / N° partria {VA

.

DHL: FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOCLC

T

Dale/Data

16-5EP-2020

12778413 58670|I|‘

0001

Colleclion address / Inditizzo del luoge dF carico {1 riliro)

umarcme.'ordl"“n‘”r“L -D F-001 5867

Delivery lerms /
Condizionl i Irasgorto

D free domicile Dax works
frodom. —lan0 b DHT, GLOBAL FORWARDING (I
Cleared Ungleated

Dg(uqana}g Dgc'.:ﬁ?ﬂégaggm POZZUOLO MARTESANA (MTLAN

(ot pogei. D darinomegad VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Terminat address /
Indirizzo terminale

Consignee / Deslinatario
MAGNA SPA

VAT-IB-No, / N° pariita IVA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Dﬂ}l"d';,ff'pag,lilﬂ}’,f’a‘;g“i" I-20060 POZZUOLC MARTESA
Dn}lﬂleus nnpap,  |Tel:+39 02 95252-200
2 Fax:+39 02 95252 801

EXwW

Addutronal transpart Insurance {

Assicuranana complementare Terminal selerence /

Delivery address /Indiri2zo di consegna della merce

0810090022829 Numere di dossier
Dy O3
Currency /  Value for Insurance /|
Valuta Valore daassicurare

No BRI -FII-0000544

Customers seferance /|
Rifenmend del clignte

Contact tel
Numero Ielefenico

Terminal di amivo
Terminal dig destination

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  meseription of goods Customs' i rumber| Gross walght in kg Vatue (with cumency)
Marche & numer] Ouantita (mballaggio  Bescnizione della mece Tariffadoganale | PesolordaIn kg Valore {con valuta)
29 |PAL VARIO 13953.0
Fayable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile n kg Totale peso lordo 1n kg
Dim. X e X tmx em=  13.613m 6.40 wi|13,953.00 13953.0

Special consignments / Rlchiesfe parlicatari

Speciat Instructlons / Istruzionl paricotarl

Englosures / Allegali

Gollechon at sender Delivery ta consignee IMPORTANT According tn MR, frapsport damages biyeito p:é‘qun::'gi’ﬂé E‘%_H‘EOIB.Y‘ :Slamp AN SIGNEIUTE G Sender
Ritiro dal millente Cansegna al deslinalario order {PORFUSOHERTY DY 1ng SonsipnmeR:, Daiflages hot Gisibl kel should bt Timbro e firma del mitiante
nalfizd in Yyntyag 10 7nd responsiblé ECROCONNECT |g_n18|6quiwﬁgﬁ@(ﬁ A,
Dala/Dala Dale/ Dalz Via dei Ciclamini, SHC !
Time / Orario Time / Orario -
44
Drwvers signature / Firma delf autista Consignes’s signature Consignee’s name in bldckingtefd™ .
Flrma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello .-
(1R _‘_‘\I,q-}ﬂ (o] Eserva d‘ . )

: ' R rﬂﬁ.‘fi’l_'t‘gc
EUROCONNECT Transport Conditions apply gi_lgrys-J!eletonall-le:'E NNECT consigninents,

[

QUATTILE

Tutte le spedizionl EURCCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Generali dl tkasporto EUROCONNECT 1



